
คําแปลอยางไมเปนทางการเพ่ือประโยชนในการทําความเขาใจขอบทอนุสัญญา 
กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

 

อนุสัญญาระหวางประเทศเพื่อปราบปรามการกอการรายทางนิวเคลียร 

 (คําแปลอยางไมเปนทางการ) 

 

 รัฐภาคีแหงอนุสัญญานี้ 

 คํานึงถึง  ความมุงประสงคและหลักการของกฎบัตรสหประชาชาติเกี่ยวกับการธํารงไวซึ่งสันติภาพและ

ความมั่นคงระหวางประเทศและการสงเสริมความเปนเพ่ือนบานที่ดีและความสัมพันธฉันมิตรและความรวมมือ

ระหวางรัฐ 

 รําลึกถึง  ปฏิญญาเนื่องในโอกาสครบรอบหาสิบปแหงการกอตั้งสหประชาชาติเมื่อวันที่ ๒๔ ตุลาคม 

ค.ศ. ๑๙๙๕ 

 รับรอง  สิทธิของรัฐทั้งปวงในการพัฒนาและใชพลังงานนิวเคลียรเพื่อสันติและผลประโยชนอันชอบ

ดวยกฎหมายที่เปนประโยชนที่แฝงอยูจากการใชพลังงานนิวเคลียรเพ่ือสันติ 

 คํานึงถึง  อนุสัญญาวาดวยการคุมครองวัสดุนิวเคลียร ค.ศ. ๑๙๘๐ 

 กังวลอยางยิ่ง  เกี่ยวกับปฏิบัติการที่ขยายวงกวางทั่วโลกของการกอการรายในทุกรูปแบบและความ

เชื่อ 

 รําลึกถึงดวยวา  ปฏิญญาวาดวยมาตรการที่จะขจัดการกอการรายระหวางประเทศซึ่งผนวกอยูในขอ

มติที่ประชุมสมัชชาใหญที่ ๔๙/๖๐ เม่ือวันที่ ๙ ธันวาคม ค.ศ. ๑๙๙๔ ซึ่งรัฐภาคีของสหประชาชาติไดมีการ

ประณามอยางเปนทางการอีกครั้งโดยไมมีขอโตแยงตอการกระทําวิธีการและทางปฏิบัติของการกอการรายท้ัง

ปวงวาเปนอาชญากรรมและไรเหตุผลอันชอบธรรมไมวาจะกระทําในที่ใดหรือโดยบุคคลใด รวมท้ังการกระทํา

ทั้งปวงที่เปนอันตรายตอความสัมพันธฉันมิตรระหวางรัฐและประชาชนและขมขูบูรณภาพแหงดินแดนและ

ความมั่นคงแหงรัฐ 

 รับทราบวา  ปฏิญญานี้ยังสงเสริมใหรัฐเรงทบทวนขอบเขตบทบัญญัติของกฎหมายระหวางประเทศที่มี

อยูเกี่ยวกับการปองกัน การปราบปราม และการจัดการกอการรายระหวางประเทศทุกรูปแบบและความเชื่อ 

ดวยความมุงหมายในการประกันวามีกรอบกฎหมายท่ีครอบคลุมทุกแงมุมในเรื่องดังกลาว 

 รําลึกถึง  ขอมติที่ประชุมสมัชชาใหญที่ ๕๑/๒๑๐ เมื่อวันที่ ๑๗ ธันวาคม ค.ศ. ๑๙๙๖ และปฏิญญา

เพ่ิมเติมปฏิญญาวาดวยมาตรการที่จะขจัดการกอการรายระหวางประเทศ ค.ศ. ๑๙๙๔ ซึ่งผนวกอยูกับขอมติ

ดังกลาว 

 รําลึกถึง  ขอมติที่ประชุมสมัชชาใหญที่ ๕๑/๒๑๐ ที่ใหตั้งคณะกรรมการเฉพาะกิจเพ่ือขยายความ

อนุสัญญาระหวางประเทศเพ่ือการปราบปรามการกอการรายทางนิวเคลียรเพ่ือเสริมความตกลงระหวาง

ประเทศท่ีเก่ียวของซึ่งมีอยูในปจจุบัน 

 รับทราบวา  การกระทําการกอการรายทางนิวเคลียรอาจกอใหเกิดผลอยางรายแรงและอาจกอภัยขมขู

ตอสันติภาพและความมั่นคงระหวางประเทศ 

 รับทราบดวยวา  บทบัญญัติทางกฎหมายพหุภาคีที่มีอยู มิไดแกปญหาการโจมตีเหลานี้อยางเพียงพอ 

 เชื่อมั่นถึง  ความจําเปนอยางเรงดวนที่จะตองเสริมสรางความรวมมือระหวางประเทศในการกําหนด

และรับเอามาตรการที่มีประสิทธิผลและปฏิบัติไดเพ่ือการปองกันการกระทําการเชนวาของการกอการรายและ

เพ่ือการฟองคดอีาญาและการลงโทษแกผูราย 
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 รับทราบวา  กิจกรรมของกองกําลังทหารของรัฐอยูภายใตกฎเกณฑของกฎหมายระหวางประเทศที่อยู

นอกกรอบของอนุสัญญานี้ และรับทราบวาการยกเวนการกระทําการบางประการจากการอยูภายใตขอบเขต

ของอนุสัญญานี้มิใชเปนการนิรโทษกรรม หรือทําใหการกระทําการที่มิชอบดวยกฎหมายกลับมาชอบดวย

กฎหมายอีก หรือเปนการหามการฟองคดอีาญาตามกฎหมายอ่ืน 

  

 ไดตกลงกันดังตอไปนี้ 

 

ขอ ๑ 

 เพ่ือความมุงประสงคแหงอนุสัญญานี้  

๑. “วัสดุกัมมันตรังสี” หมายความวา วัสดุนิวเคลียร และสารกัมมันตรังสีอ่ืน ๆ ซึ่งมีนิวไคลดที่เกิดการ

สลายตัวเอง (กระบวนการที่เกิดพรอมกับการปลดปลอยรังสีชนิดกอไอออนชนิดหนึ่งชนิดใด เชน อนุภาค

แอลฟา อนุภาคบีตา อนุภาคนิวตรอน และรังสีแกมมา) และโดยสมบัติทางรังสีหรือฟสไซลอาจกอใหเกิด

อันตรายตอชีวิต อันตรายอยางรายแรงตอรางกาย หรือความเสียหายอยางรายแรงตอทรัพยสินหรือสิ่งแวดลอม 

๒. “วัสดุนิวเคลียร” หมายความวา พลูโทเนียม ยกเวนพลูโทเนียมซึ่งมีความเขมขนทางไอโซโทปของ

พลูโทเนียม ๒๓๘ เกินรอยละ ๘๐ ยูเรเนียม ๒๓๓ ยูเรเนียมเสริมสมรรถนะดวยไอโซโทป ๒๓๕ หรือ ๒๓๓ 

ยูเรเนียมซึ่งมีสวนผสมทางไอโซโทปเหมือนกับที่มีตามธรรมชาตินอกจากที่อยูในสภาพของสินแรหรือกากแร 

หรือวัสดุใด ๆ ที่มีวัสดุดังกลาวขางตนอยางหนึ่งอยางใด 

 ท้ังนี้ “ยูเรเนียมเสริมสมรรถนะดวยไอโซโทป ๒๓๕ หรือ ๒๓๓” หมายความวา ยูเรเนียมซึ่งมีไอโซโทป 

๒๓๕ หรือ ๒๓๓ อยางใดอยางหนึ่งหรือท้ังสองอยางเปนสวนผสมอยู โดยมีอัตราสวนของปริมาณรวมของ

ไอโซโทปดังกลาวตอปริมาณของไอโซโทป ๒๓๘ สูงกวาอัตราสวนของไอโซโทป ๒๓๕ ตอไอโซโทป ๒๓๘ ที่มี

ตามธรรมชาติ 

๓. “สถานประกอบการทางนิวเคลียร” หมายความวา 

 (เอ) เครื่องปฏิกรณนิวเคลียรซึ่งรวมถึงเครื่องปฏิกรณนิวเคลียรที่ติดตั้งบนเรือ ยานพาหนะ เครื่องบิน 

หรือวัตถุอวกาศ เพื่อใชเปนแหลงพลังงานในการขับเคลื่อนเรือ ยานพาหนะ เครื่องบิน หรือวัตถุอวกาศเชนวา 

หรือเพ่ือวัตถุประสงคอื่น ๆ 

 (บี) โรงงานหรือยานพาหนะที่ใชสําหรับการผลิต เก็บรักษา แปรสภาพ หรือขนสงวัสดุกัมมันตรังสี 

๔. “อุปกรณ” หมายความวา 

 (เอ) อุปกรณระเบิดนิวเคลียร หรือ 

 (บี) อุปกรณที่กอใหเกิดการแพรกระจายของวัสดุกัมมันตรังสีหรือกอใหเกิดการแผรังสี ซึ่งโดยสมบัติ

ทางรังสี อาจกอใหเกิดการสูญเสียชีวิต อันตรายอยางรายแรงตอรางกาย หรือความเสียหายอยางรายแรงตอ

ทรัพยสินหรือสิ่งแวดลอม 

๕. “สถานท่ีของรัฐหรือของรัฐบาล” หมายความวา สถานที่ที่มีลักษณะเปนการถาวรหรือชั่วคราว หรือ

พาหนะที่ถูกใชหรือครอบครองโดยผูแทนของรัฐ สมาชิกของรัฐบาล สมาชิกสภานิติบัญญัติ หรือสมาชิกฝายตุลา

การ หรือโดยเจาหนาที่หรือลูกจางของรัฐ หรือหนวยงานใดของรัฐใด หรือองคกรอ่ืนใด หรือโดยลูกจาง หรือ

พนักงานขององคการระหวางประเทศในระดับรัฐบาลซึ่งเก่ียวของกับการปฏิบัติหนาที่ของบุคคลเหลานั้น 
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๖. “กองกําลังทหารของรัฐ” หมายความวา กองทัพของรัฐซึ่งไดรับการจัดองคกร การฝกฝน และการติด

อาวุธ ตามกฎหมายภายในของรัฐนั้น โดยมีความมุงประสงคหลักเพ่ือการปองกันประเทศและความมั่นคง

แหงชาติ และบุคคลซึ่งปฏิบัติการสนับสนุนกองทัพเหลานั้นซึ่งอยูภายใตการบังคับบัญชา การควบคุม และ

ความรับผิดชอบอยางเปนทางการของกองทัพเหลานั้น 

 

ขอ ๒ 

๑. ผูใดกระทําผิดตามความมุงประสงคของอนุสัญญานี้ หากผูนัน้โดยมิชอบดวยกฎหมายและโดยจงใจ 

 (เอ) ครอบครองวัสดุกัมมันตรังสี หรือผลิตหรือครอบครองอุปกรณ 

      (๑) โดยมีเจตนาทําใหเกิดอันตรายตอชีวิตหรืออันตรายอยางรายแรงตอรางกาย หรือ 

      (๒) โดยมีเจตนาทําใหเกิดความเสียหายแกทรัพยสินหรือสิ่งแวดลอม  

 (บี) ใชวัสดุกัมมันตรังสีหรืออุปกรณไมวาในทางใด หรือใชหรือทําความเสียหายตอสถานประกอบการ

ทางนิวเคลียรในทางที่ทําใหเกิดการแพรกระจายหรือเสี่ยงตอการแพรกระจายของวัสดุกัมมันตรังส ี

      (๑) โดยมีเจตนาทําใหเกิดอันตรายตอชีวิตหรืออันตรายอยางรายแรงตอรางกาย หรือ 

      (๒) โดยมีเจตนาทําใหเกิดความเสียหายอยางรายแรงแกทรัพยสินหรือสิ่งแวดลอม หรือ 

      (๓) โดยมีเจตนาบังคับบุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคล หรือองคการระหวางประเทศ หรือรัฐให

กระทําการหรือไมกระทําการใด 

๒. ผูใดก็ตามเปนผูกระทําความผิดดวย หากผูนั้น 

 (เอ) ขมขู ภายใตสถานการณอันเชื่อไดวามีการขมขูเพ่ือกระทําความผิดตามที่ระบุไวในวรรค ๑ (บี) 

ของขอนี้ หรือ 

 (บี) เรียกรองวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรโดยมิชอบดวยกฎหมาย

และโดยจงใจ โดยการขมขู ภายใตสถานการณอันเชื่อไดวามีการขมขู หรือโดยการใชกําลัง 

๓. ผูใดก็ตามเปนผูกระทําความผิดดวย หากผูนั้นพยายามกระทําความผิดตามทีร่ะบุในวรรค ๑ ของขอนี้ 

๔. ผูใดก็ตามเปนผูกระทําความผิดดวย หากผูนั้น 

 (เอ) รวมในฐานะผูรวมกระทําความผิดตามที่ระบุในวรรค ๑ วรรค ๒ และวรรค ๓ ของขอนี้ หรือ 

 (บี) จัดหรือใชใหผูอื่นกระทําความผิดตามที่ระบุในวรรค ๑ วรรค ๒ และวรรค ๓ ของขอนี้ หรือ 

 (ซี) มีสวนในทางอ่ืนใดในการกระทําความผิดอยางหนึ่งอยางใดตามที่ระบุในวรรค ๑ วรรค ๒ และ

วรรค ๓ ของขอนี้ โดยคณะบุคคลซึ่งกระทําการโดยมีความมุงหมายรวมกัน  การมีสวนเชนวาตองเปนไปโดย

เจตนา และกระทําลงไปโดยความมุงหมายที่จะสงเสริมการกระทําความผิดทางอาญาหรือความมุงหมายทาง

อาญาของคณะ หรือกระทําลงไปโดยรูถึงเจตนาของคณะที่จะกระทําความผิดอยางหนึ่งอยางใดท่ีเก่ียวของ 

 

ขอ ๓ 

 อนุสัญญานี้จะไมใชบังคับในกรณีที่ความผิดไดกระทําขึ้นในรัฐหนึ่งซึ่งผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด

และผูเสียหายเปนคนชาติของรัฐนั้น และพบผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดในอาณาเขตของรัฐนั้น และไมมีรัฐ

อ่ืนใดมีฐานตามขอ ๙ วรรค ๑ หรือวรรค ๒ ในการใชเขตอํานาจ เวนแตสามารถใชบทบัญญัติขอ ๗ ขอ ๑๒ ขอ 

๑๔ ขอ ๑๕ ขอ ๑๖ และขอ ๑๗ บังคับตามควรแกกรณไีด 
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คําแปลอยางไมเปนทางการเพ่ือประโยชนในการทําความเขาใจขอบทอนุสัญญา 
กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

 

 

ขอ ๔ 

๑. ไมมีบทบัญญัติใดในอนุสัญญานี้กระทบกระเทือนตอสิทธิ พันธกรณี และความรับผิดชอบอ่ืนของรัฐ

และปจเจกชนภายใตกฎหมายระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งวัตถุประสงคและหลักการของกฎบัตร

สหประชาชาติและกฎหมายมนุษยธรรมระหวางประเทศ 

๒. การกระทําของกองกําลังติดอาวุธระหวางการขัดกันดวยอาวุธ ตามทีเ่ขาใจภายใตกฎหมายมนุษยธรรม

ระหวางประเทศซึ่งอยูภายใตบังคับกฎหมายดังกลาว ไมอยูภายใตบังคับอนุสัญญานี้ และการกระทําโดยกอง

กําลังทหารของรัฐในการปฏิบัติหนาที่ทางการ เทาที่อยูภายใตบังคับกฎเกณฑอ่ืนของกฎหมายระหวางประเทศ 

ไมอยูภายใตบังคับอนุสัญญานี้ 

๓. บทบัญญัติในวรรค ๒ ของขอนี้มิใหตีความไปในทางทีเ่ปนการนิรโทษกรรมหรือทําใหชอบดวยกฎหมาย

ซึ่งความผิดที่ไดกระทําลง หรือเปนการยกเวนการฟองคดีอาญาตามกฎหมายอ่ืน 

๔. อนุสัญญานี้มิไดกลาวถึงหรือมิอาจตีความไดวากลาวถึงประเด็นความชอบดวยกฎหมายของการใชหรือ

ขมขูวาจะใชอาวุธนิวเคลียรโดยรัฐ 

 

ขอ ๕ 

 ใหรัฐภาคีแตละรัฐรับเอามาตรการตาง ๆ ตามที่จําเปน 

 (เอ) เพ่ือบัญญัติใหความผิดตามที่ระบุไวในขอ ๒ เปนความผิดอาญาตามกฎหมายภายในของตน 

 (บี) เพื่อกําหนดใหความผิดเหลานั้นสามารถลงโทษไดโดยโทษที่เหมาะสม โดยคํานึงถึงสภาพความ

รายแรงของความผิด 

 

ขอ ๖ 

 ใหรัฐภาคีแตละรัฐรับเอามาตรการตาง ๆ ตามที่จําเปน รวมถึงกฎหมายภายในในกรณีที่เหมาะสม  

เพ่ือประกันวา การกระทําความผิดอาญาภายใตขอบเขตของอนุสัญญานี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อการกระทํา

ความผิดอาญาเชนวามีเจตนาหรือคาดไดวาจะกอใหเกิดสภาวะแหงความหวาดกลัวตอสาธารณชน คณะบุคคล

ใด ๆ หรือคณะบุคคลเฉพาะ ไมวาในกรณีใดไมสามารถยกขอพิจารณาทางการเมือง ปรัชญา อุดมการณ  

เชื้อชาติ ชาติพันธุ ศาสนา หรืออื่น ๆ ในทํานองเดียวกันมาเปนขออางได และใหการกระทําความผิดนั้นไดรับ

โทษโดยการลงโทษที่สอดคลองกับสภาพความรายแรงของการกระทําความผิด 

 

ขอ ๗ 

๑. ใหรัฐภาคีรวมมือโดย 

 (เอ) ดําเนินมาตรการที่ปฏิบัติไดทั้งปวง รวมถึงการปรับกฎหมายภายในหากจําเปนเพื่อปองกันและ

ตอตานการตระเตรียมการภายในอาณาเขตของตน เพ่ือการกระทําความผิดตามขอ ๒ ทั้งภายในและภายนอก

อาณาเขตของตน รวมถึงมาตรการตาง ๆ ซึ่งหามการกระทําผิดกฎหมายภายในอาณาเขตของตนโดยบุคคล 

กลุม และองคการตาง ๆ ที่สงเสริม ยุยง จัดการ สนับสนุนดานการเงินทั้งทีรู่ หรือใหความชวยเหลือดานเทคนิค

หรือขอสนเทศท้ังท่ีรู หรือเขาไปมีสวนในการกระทําความผิดเหลานั้น 
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คําแปลอยางไมเปนทางการเพ่ือประโยชนในการทําความเขาใจขอบทอนุสัญญา 
กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

 

 (บี) แลกเปลี่ยนขอสนเทศที่ถูกตองและไดรับการพิสูจนยืนยันแลวตามกฎหมายภายใน และตาม

ลักษณะและเงื่อนไขที่ระบุในที่นี ้และประสานมาตรการทางปกครองและมาตรการอื่น ๆ ที่ดําเนินไปตามความ

เหมาะสมเพ่ือตรวจจับ ปองกัน ปราบปราม และสืบสวนสอบสวนความผิดที่ระบุในขอ ๒ และเพ่ือที่จะดําเนิน

กระบวนการทางอาญาตอบุคคลผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดนั้น  โดยเฉพาะอยางยิ่ง ใหรัฐภาคีดําเนิน

มาตรการที่เหมาะสมเพ่ือแจงโดยไมชักชาแกรัฐอ่ืน ๆ ที่อางถึงในขอ ๙ เก่ียวกับการกระทําความผิดตามขอ ๒ 

ตลอดจนการตระเตรียมการที่จะกระทําความผิดซึ่งรัฐไดทราบและใหแจงองคการระหวางประเทศใหทราบดวย

ตามความเหมาะสม 

๒. ใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมที่สอดคลองกับกฎหมายภายในเพ่ือปกปองความลับของ

ขอสนเทศใด ๆ ที่ไดรับตามบทบัญญัติของอนุสัญญานี้จากรัฐภาคีอื่นในทางลับหรือผานการมีสวนรวมใน

กิจกรรมที่มีข้ึนเพื่ออนุวัติการอนุสัญญานี้  หากรัฐภาคีไดใหขอสนเทศแกองคการระหวางประเทศในทางลับ 

จะตองมีการดําเนินการเพื่อประกันวามีการปกปองความลับของขอสนเทศเชนวา 

๓. ตามอนุสัญญานี้ รัฐภาคีไมจําตองใหขอสนเทศที่รัฐไมไดรับอนุญาตใหเผยแพรตามกฎหมายภายในหรือ

ทีท่ําใหเกิดอันตรายตอความมั่นคงของรัฐหรือการคุมครองทางกายภาพของวัสดุนิวเคลียร 

๔. ใหรัฐภาคีแจงแกเลขาธิการสหประชาชาติถึงเจาหนาท่ีผูมีอํานาจและจุดประสานงานที่รับผิดชอบใน

การสงและรับขอสนเทศที่อางถึงในขอนี้  ใหเลขาธิการสหประชาชาติเผยแพรขอสนเทศเชนวาท่ีเก่ียวกับ

เจาหนาที่ผูมีอํานาจและจุดประสานงานแกรัฐภาคีทั้งปวงและทบวงการพลังงานปรมาณูระหวางประเทศ  

เจาหนาที่ผูมีอํานาจและจุดประสานงานเชนวาจะตองสามารถเขาถึงไดอยางตอเนื่อง 

 

ขอ ๘ 

 เพ่ือการปองกันความผิดภายใตอนุสัญญานี้ รัฐภาคีตองพยายามทุกวิถีทางที่จะดําเนินมาตรการที่

เหมาะสมเพ่ือใหแนใจวาจะมีการคุมครองวัสดุกัมมันตรังสี โดยคํานึงถึงคําแนะนําและหนาที่ที่เก่ียวของของ

ทบวงการพลังงานปรมาณรูะหวางประเทศ 

 

ขอ ๙ 

๑. ใหรัฐภาคีแตละรัฐดําเนินมาตรการเหลานี้เทาที่อาจจําเปนเพ่ือกําหนดเขตอํานาจเหนือความผิดที่อาง

ถึงในขอ ๒ เมื่อ 

 (เอ) ความผิดนั้นไดกระทําในอาณาเขตของรัฐนั้น หรือ 

 (บี) ความผิดไดกระทําบนเรือที่ชักธงของรัฐนั้นหรืออากาศยานที่จดทะเบียนตามกฎหมายของรัฐนั้น 

ในขณะที่มีการกระทําความผิด หรือ 

 (ซี) ความผิดไดกระทําโดยคนชาติของรัฐนั้น 

๒. รัฐภาคีอาจจะกําหนดเขตอํานาจของตนเหนือความผิดใด ๆ เมื่อ 

 (เอ) ความผิดไดกระทําตอคนชาติของรัฐนั้น หรือ 

 (บี) ความผิดไดกระทําตอรัฐหรือสถานที่ของรัฐหรือของรัฐบาลในตางประเทศ รวมทั้งสถานทูตหรือ

สถานที่ทางทูตหรือกงสุลอื่น ๆ ของรัฐนั้น หรือ 

 (ซี) ความผิดไดกระทําโดยบุคคลไรรัฐผูมีที่อยูอาศัยในดินแดนของรัฐนั้น หรือ 
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คําแปลอยางไมเปนทางการเพ่ือประโยชนในการทําความเขาใจขอบทอนุสัญญา 
กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

 

 (ดี) ความผิดไดกระทําโดยพยายามที่จะบังคบัรัฐนั้นใหกระทําการหรือไมกระทําการใด หรือ 

 (อี) ความผิดไดกระทําบนอากาศยานซึง่ใหบริการโดยรัฐบาลของรัฐนั้น 

๓. เมื่อใหสัตยาบัน รับรอง ยอมรับ หรือใหการภาคยานุวัติอนุสัญญานี้ ใหรัฐภาคีแตละรัฐแจงเลขาธิการ

สหประชาชาติทราบถึงเขตอํานาจที่ตนกําหนดภายใตกฎหมายภายในตามวรรค ๒ ของขอนี้ หากมีความ

เปลี่ยนแปลงเกิดข้ึน รัฐภาคีที่เก่ียวรองตองแจงเลขาธิการสหประชาชาติทราบทันที 

๔. ในทํานองเดียวกัน ใหรัฐภาคีแตละรัฐดําเนินมาตรการเชนวาเทาที่อาจจําเปนเพื่อกําหนดเขตอํานาจ

ของตนเหนือความผิดที่กําหนดในขอ ๒ ในกรณีที่ผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิดปรากฏตัวอยูในอาณาเขต

ของตนและรัฐนั้นมิไดสงบุคคลนั้นเปนผูรายขามแดนไปยังรัฐภาคีใด ๆ ซึ่งไดกําหนดเขตอํานาจของตนไวแลว

ตามวรรค ๑ หรือวรรค ๒ ของขอนี้ 

๕. อนุสัญญานี้ไมตัดสิทธิในการใชเขตอํานาจทางอาญาที่กําหนดโดยรัฐภาคีตามกฎหมายภายใน 

 

ขอ ๑๐ 

๑. เมื่อไดรับขอสนเทศท่ีวาความผิดตามขอ ๒ ไดกระทําหรือกําลังกระทําในดินแดนของรัฐภาคีหรือบุคคล

ผูกระทําหรือถูกกลาวหาวากระทําความผิดนั้นอาจปรากฏตัวอยูในดินแดน ใหรัฐภาคีที่เก่ียวของดําเนิน

มาตรการเชนวาเทาท่ีอาจจําเปนตามกฎหมายภายในของตนเพื่อสืบสวนสอบสวนขอเท็จจริงที่ปรากฏอยูใน

ขอสนเทศนั้น  

๒. เมื่อเปนที่พึงพอใจวามีความจําเปนตามพฤติการณ ใหรัฐภาคีที่ผูกระทําความผิดหรือผูถูกกลาวหาวา

กระทําความผิดปรากฏตัวอยูในอาณาเขต ดําเนินมาตรการที่เหมาะสมภายใตกฎหมายภายในของตนเพื่อ

ประกันวาบุคคลนั้นจะยังปรากฏตัวเพ่ือความมุงประสงคของการฟองคดีอาญาหรือการสงผูรายขามแดน  

๓. บุคคลใดท่ีถูกดําเนินมาตรการทีอ่างถึงในวรรค ๒ ของขอนี้มีสิทธิที่จะ 

 (เอ) ติดตอโดยไมชักชากับผูแทนที่เหมาะสมซึ่งอยูใกลที่สุดของรัฐซึ่งบุคคลนั้นเปนคนชาติหรือมิฉะนั้น

ของรัฐซึ่งมีสิทธิท่ีจะคุมครองสิทธิของบุคคลนั้น หรือหากบุคคลนั้นเปนบุคคลไรรัฐใหติดตอกับผูแทนของรัฐซึ่ง

บุคคลนั้นพํานักอยูปกติในอาณาเขต  

 (บี) ไดรับการเยี่ยมจากผูแทนของรัฐ 

 (ซี) ไดรับแจงใหทราบถึงสิทธิของบุคคลนั้นตามอนุวรรค (เอ) และอนุวรรค (บี) 

๔. ใหใชสิทธิที่อางถึงในวรรค ๓ ของขอนี้ใหสอดคลองกับกฎหมายและขอบังคับของรัฐซึ่งมีผูกระทํา

ความผิดหรือผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิดปรากฏตัวอยูในอาณาเขต ทั้งนี้ภายใตเงื่อนไขวากฎหมายหรือ

ขอบังคบัดังกลาวตองทําใหมีผลใชบังคับอยางเต็มที่เกิดขึ้นตอความมุงประสงคสําหรับสิทธิที่ไดคาดการณไวแลว

ตามวรรค ๓ 

๕. บทบัญญัติของวรรค ๓ และวรรค ๔ ของมาตรานี้จะตองไมกระทบตอสิทธิของรัฐภาคีใดที่ใชเขต

อํานาจตามขอ ๙ อนุวรรค ๑ (ซี) หรืออนุวรรค ๒ (ซี) ในการเชิญคณะกรรมการกาชาดระหวางประเทศเขามา

ติดตอและเยี่ยมผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิด 

๖. เมื่อรัฐภาคีรัฐใดรัฐภาคีหนึ่งนําตัวผูใดไปควบคุมตามขอนี้ ใหรัฐนั้นแจงโดยตรงหรือผานทางเลขาธิการ

สหประชาชาติในทันที ใหรัฐภาคีซึ่งไดกําหนดเขตอํานาจศาลตามขอ ๙ วรรค ๑ และวรรค ๒ ทราบและหากรัฐ

นั้นพิจารณาวาสมควรใหรัฐภาคีอื่นที่มีสวนไดเสียทราบขอเท็จจริงวาผูนั้นอยูในความควบคุมและพฤติการณ
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แวดลอมซึ่งเปนเหตุใหควบคุมผูนั้น ใหรัฐซึ่งดําเนินการสืบสวนสอบสวนตามวรรค ๑ แจงใหรัฐภาคีเชนวาทราบ

ในทันทีถึงผลการสืบสวนสอบสวนและใหระบุวารัฐนั้นประสงคที่จะใชเขตอํานาจหรือไม 

 

ขอ ๑๑ 

๑. กรณีทีต่องตามขอ ๙ หากรัฐภาคีซึ่งมีผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิดปรากฏตัวอยูในอาณาเขต ไมสง

ผูนั้นเปนผูรายขามแดน ใหรัฐภาคีนั้นมีพันธกรณีโดยไมมีขอยกเวนใด ๆ และไมวาการกระทําความผิดนั้น

เกิดขึ้นในอาณาเขตของตนหรือไม สงเรื่องโดยไมชักชาเกินควรใหแกเจาหนาท่ีผูมีอํานาจเพ่ือฟองคดีอาญาโดย

กระบวนการตามกฎหมายของรัฐนั้น ใหเจาหนาที่เหลานั้นตัดสินไปในทํานองเดียวกับความผิดอื่น ๆ ที่มีสภาพ

ความรายแรงตามกฎหมายของรัฐนั้น 

๒. ในกรณีที่กฎหมายภายในใหรัฐภาคีสงผูรายขามแดนหรือสงคนชาติของตนไดภายใตเงื่อนไขเฉพาะวา

บุคคลนั้นจะถูกสงตัวกลับมายังรัฐนั้นเพื่อรับโทษที่กําหนดโดยผลของการพิจารณาคดีหรือกระบวนการตาง ๆ 

ซึ่งไดมีการรองขอใหสงผูรายขามแดนหรือสงตัวบุคคลนั้น และรัฐภาคีนี้กับรัฐภาคีที่รองขอใหสงตัวบุคคลเปน

ผูรายขามแดนเห็นชอบกับทางเลือกนี้และขอกําหนดอื่นที่ท้ังสองฝายอาจเห็นวาเหมาะสม  ใหถือวาการสงผูราย

ขามแดนหรือการสงตัวโดยมีเงื่อนไขเชนวาเพียงพอท่ีจะเปนการปฏิบัติตามพันธกรณีตามที่ระบุไวในวรรค ๑ 

ของขอนี้ 

 

ขอ ๑๒ 

 ใหบุคคลใดซึ่งถูกควบคุมหรือถูกดําเนินการตามมาตรการหรือกระบวนวิธีพิจารณาความอื่นตาม

อนุสัญญานี้ ไดรับการประกันวาจะไดรับการปฏิบัตอิยางเปนธรรม รวมถึงไดอุปโภคสิทธิและหลักประกันทั้งปวง

ตามกฎหมายของรัฐซึ่งบุคคลนั้นปรากฏตัวอยูในอาณาเขตและตามบทบัญญัติที่ใชบังคับของกฎหมายระหวาง

ประเทศรวมทั้งกฎหมายระหวางประเทศวาดวยสิทธิมนุษยชน 

 

ขอ ๑๓ 

๑. ใหถือวาความผิดใดที่กําหนดไวในขอ ๒ รวมอยูในความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดตาม

สนธิสัญญาสงผูรายขามแดนใดที่มีอยูระหวางรัฐภาคีใดกอนหนาที่อนุสัญญานี้จะมีผลบังคับใช  ใหรัฐภาคี

ดําเนินการรวมเอาความผิดเชนวาเปนความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดในสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนที่

จะตกลงทําระหวางกันตอไป 

๒. เมื่อรัฐภาคีใดรัฐภาคีหนึ่งซึ่งกําหนดใหการสงผูรายขามแดนมีเงื่อนไขขึ้นอยูกับการมีสนธิสัญญา ได

รับคํารองขอสงผูรายขามแดนจากรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่งซึ่งมิไดมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนอยูดวย รัฐภาคีที่ไดรับ

การรองขออาจเลือกที่จะพิจารณาใหอนุสัญญานี้เปนฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดนในความผิด

ที่กําหนดไวในขอ ๒  การสงผูรายขามแดนตองเปนไปตามเงื่อนไขอ่ืน ๆ ซึ่งกฎหมายของรัฐที่ไดรับการรองขอ

บัญญัติไว 

๓. รัฐภาคีซึ่งมิไดกําหนดวาการสงผูรายขามแดนมีเงื่อนไขขึ้นอยูกับการมีสนธิสัญญา ตองรับรองให

ความผิดที่กําหนดไวในขอ ๒ เปนความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดระหวางรัฐภาคีดวยกัน  ท้ังนี้เปนไป

ตามเงื่อนไขซึง่กฎหมายของรัฐท่ีไดรับการรองขอบัญญัติไว 
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๔. เพ่ือความมุงประสงคของการสงผูรายขามแดนระหวางรัฐภาคี หากจําเปน ความผิดที่กําหนดไวในขอ 

๒ จะไดรับการปฏิบัติประหนึ่งวาเปนความผิดที่ไดกระทํามิใชเพียงแตในสถานที่ซึ่งการกระทําความผิดเกิดข้ึน

เทานั้นแตยังรวมถึงในอาณาเขตของรัฐซึ่งไดกําหนดเขตอํานาจตามขอ ๙ วรรค ๑ และวรรค ๒ ดวย 

๕. บทบัญญัติของสนธิสัญญาและขอตกลงสงผูรายขามแดนทั้งปวงระหวางรัฐภาคีสําหรับความผิดท่ี

กําหนดไวในขอ ๒ ใหถือวาไดมีการแกไขระหวางรัฐภาคี เทาที่ไมสอดคลองกับอนุสัญญานี้ 

 

ขอ ๑๔ 

๑. ใหบรรดารัฐภาคีจัดใหมีมาตรการใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันใหมากที่สุดในการสืบสวนสอบสวน

ทางอาญาหรือกระบวนวิธีพิจารณาความอาญาหรือกระบวนการสงผูรายขามแดนที่เก่ียวของกับความผิดที่

กําหนดไวในขอ ๒ รวมถึงความชวยเหลือในการใหไดมาซึ่งพยานหลักฐานที่อยูในครอบครองของตนท่ีจําเปนตอ

กระบวนวิธีพิจารณาความ 

๒. ใหรัฐภาคีปฏิบัติตามพันธกรณีของตนตามวรรค ๑ ของขอนี้โดยสอดคลองกับสนธิสัญญาใดหรือ

ขอตกลงอื่นวาดวยความชวยเหลือซึ่งกันและกันทางกฎหมายซึ่งอาจมีอยูระหวางกัน หากไมมีสนธิสัญญาหรือ

ขอตกลงเชนวา ใหบรรดารัฐภาคีใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันทางอ่ืนตามกฎหมายภายในของตน 

 

ขอ ๑๕ 

 เพื่อความมุงประสงคของการสงผูรายขามแดนหรือการใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันทางกฎหมาย  

มิใหถือวาความผิดใด ๆ ที่กําหนดไวในขอ ๒ เปนความผิดทางการเมืองหรือความผิดที่เชื่อมโยงกับความผิด

ทางการเมืองหรือความผิดที่มีเหตุจูงใจทางการเมือง  ดังนั้น จึงไมอาจปฏิเสธคํารองขอสงผูรายขามแดนหรือ

ความชวยเหลือซึ่งกันและกันทางกฎหมายตามความผิดนี้ดวยเหตุผลเพียงอยางเดียววาเปนเรื่องเก่ียวของกับ

ความผิดทางการเมืองหรือความผิดที่เชื่อมโยงกับความผิดทางการเมืองหรือความผิดที่มีเหตุจูงใจทางการเมือง 

 

ขอ ๑๖ 

 ไมมคีวามผิดใดในอนุสัญญานี้ที่จะตีความไดวาเปนการกอใหเกิดพันธกรณีที่จะสงผูรายขามแดนหรือให

ความชวยเหลือซึ่งกันและกันทางกฎหมาย  หากรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอมีเหตุหนักแนนเชื่อไดวาคํารองขอให

สงผูรายขามแดนสําหรับความผิดที่กําหนดไวในขอ ๒ หรือคํารองขอใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันทาง

กฎหมายสําหรับความผิดเชนวาไดมีขึ้นเพ่ือความมุงประสงคของการฟองคดีอาญาหรือการลงโทษผูหนึ่งผูใด

ดวยเหตุผลทางเชื้อชาติ ศาสนา สัญชาติ ชาติพันธุ หรือความคิดเห็นทางการเมืองของผูนั้น หรือการฟอง

คดอีาญาหรือการลงโทษที่สอดคลองกับคํารองขอนั้นจะกระทบกระเทือนสถานะของผูนั้นดวยเหตุผลใดเหลานี้ 

 

ขอ ๑๗ 

๑. บุคคลซึ่งอยูระหวางควบคุมหรือตองโทษอยูในอาณาเขตของรัฐภาคีรัฐใดรัฐหนึ่งซึ่งรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง

รองขอใหไปปรากฏตัวเพ่ือใหการชี้ตัวหรือใหความชวยเหลืออื่นในการใหไดมาซึ่งพยานหลักฐานสําหรับการ

สืบสวนสอบสวนหรือฟองคดีอาญาตอความผิดที่กําหนดไวภายใตอนุสัญญานี้สามารถไดรับการโอนตัวไดหาก

บรรลุถึงเงื่อนไขตอไปนี ้
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 (เอ) ผูนั้นใหความยินยอมโดยรูขอเท็จจริงและโดยสมัครใจ 

 (บี) เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐทั้งสองตกลงกันภายใตเงื่อนไขที่รัฐทั้งสองอาจเห็นสมควร 

๒. เพ่ือความมุงประสงคของขอนี้  

 (เอ) ใหรัฐซึ่งไดรับการโอนตัวบุคคลนั้นมีอํานาจและพันธกรณีที่จะควบคมุตัวผูที่ไดรับการโอนตัวไวในที่

ควบคุม เวนแตจะไดรับการรองขอหรือไดรับมอบอํานาจเปนอยางอืน่จากรัฐที่ไดโอนตัวผูนั้นไป 

 (บี) ใหรัฐซึ่งไดรับการโอนตัวบุคคลนั้นปฏิบัติตามพันธกรณีของตนท่ีจะสงตัวผูนั้นคืนสูการควบคุมของ

รัฐที่โอนตัวผูนั้นไปโดยไมชักชาตามที่ตกลงกันไวกอนแลวหรือตามที่ตกลงไวเปนอยางอื่นโดยเจาหนาที่ผูมี

อํานาจของทั้งสองรัฐ 

 (ซี) มิใหรัฐซึ่งไดรับการโอนตัวบุคคลนั้นมา เรียกรองใหรัฐที่โอนตัวผูนั้นไปเริ่มดําเนินกระบวนการขอสง

ผูรายขามแดนเพื่อการสงตัวผูนั้นคืน 

 (ดี) บุคคลท่ีไดรับการโอนตัวตองไดรับการนับเวลารับโทษในรัฐที่ไดโอนตัวไปสําหรับระยะเวลาที่ถูก

ควบคุมในรัฐที่ตนไดรับการโอนตัวมา 

๓. มิใหบุคคลไมวาจะมีสัญชาติใดซึ่งจะถูกโอนตัวไป ถูกฟองคดีอาญา คุมขัง หรือถูกจํากัดเสรีภาพของตน

ในอาณาเขตของรัฐที่บุคคลนั้นไดรับการโอนตัวมาสําหรับการกระทําหรือความผิดที่มีขึ้นกอนการเดินทางออก

นอกอาณาเขตของรัฐที่โอนตัวผูนั้นไป เวนแตรัฐภาคีที่จะโอนตัวบุคคลนั้นไปตามขอนี้เห็นพองดวย 

 

ขอ ๑๘ 

๑. เมื่อไดยึดหรือควบคุมวัสดุกัมมันตรังส ีอุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรแลว หลังเกิดการ

กระทําความผิดที่ระบุในขอ ๒ ใหรัฐภาคทีี่ครอบครองสิ่งเชนวา 

 (เอ) ดําเนินการมิใหวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียร กอใหเกิดอันตราย 

 (บี) ประกันวามีการดูแลวัสดุนิวเคลียรใด ๆ ตามมาตรการเพ่ือความปลอดภัยที่ใชบังคับไดโดยทบวง

การพลังงานปรมาณรูะหวางประเทศ และ 

 (ซี) คํานึงถึงคําแนะนําในการคุมครองทางกายภาพ และมาตรฐานอนามัยและความปลอดภัยซึ่ง

กําหนดโดยทบวงการพลังงานปรมาณรูะหวางประเทศ 

๒. เมื่อเสร็จสิ้นกระบวนการพิจารณาใด ๆ เก่ียวกับความผิดซึ่งระบุไวตามขอ ๒ แลวหรือกอนหนานั้น

ตามท่ีกฎหมายระหวางประเทศกําหนดไว ใหสงคืนวัสดุนิวเคลียร อุปกรณ หรือสถานประกอบการทาง

นิวเคลียรใด ๆ แกรัฐภาคีซึ่งบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่มีสัญชาติหรือมีถ่ินที่อยูในรัฐนั้นเปนเจาของวัสดุ

กัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรเชนวา หรือคืนแกรัฐภาคีซึ่งถูกลักขโมยไปหรือได

รับมาโดยมิชอบดวยกฎหมายหลังจากที่ไดมีการปรึกษาหารือ (โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องวิธีการในการสงคืนและ

การเก็บรักษา) กับรัฐภาคีซึ่งเปนเจาของ 

๓. (เอ) เมื่อรัฐภาคีไดถูกหามโดยกฎหมายภายในหรือกฎหมายระหวางประเทศจากการสงคืนหรือการรับ

ซึ่งวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรเชนวาใด ๆ หรือเมื่อรัฐภาคีที่เก่ียวของได 

ตกลงตามวรรค ๓ (บี) ของขอนี้ รัฐภาคีผูครอบครองวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทาง

นิวเคลียรจะตองดําเนินการตามบรรดาของขอนี้และจะใชวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทาง

นิวเคลียรเชนวาเพ่ือความมุงประสงคแหงสันติ  



- ๑๐ - 
 

คําแปลอยางไมเปนทางการเพ่ือประโยชนในการทําความเขาใจขอบทอนุสัญญา 
กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

 

 (บี) เมื่อเปนการไมชอบดวยกฎหมายที่รัฐภาคีจะครอบครองวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถาน

ประกอบการทางนิวเคลียร รัฐนั้นจะตองประกันวาจะมีการสงคืนการครอบครองอยางรวดเร็วทีสุ่ดแกรัฐที่มีสิทธิ

ครอบครองโดยชอบดวยกฎหมายและในกรณีท่ีเหมาะสมเปนรัฐที่ใหการรับประกันซึ่งสอดคลองกับวรรค ๑ 

ของขอนี้เม่ือไดหารือกับรัฐนั้นแลว เพ่ือความมุงประสงคในการควบคุมไมใหกอเกิดอันตราย โดยจะใชวัสดุ

กัมมันตรังส ีอุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรเชนวา เพ่ือความมุงประสงคทางสันตเิทานั้น 

๔. หากวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียรตามวรรค ๑ และวรรค ๒ ของขอ

นี้ มิไดเปนของรัฐภาคีใดหรือเปนของคนชาติหรือผูที่มีถิ่นท่ีอยูของรัฐภาคีใดหรือมิไดถูกลักมาหรือไดรับมาโดย 

มิชอบดวยกฎหมายจากอาณาเขตของรัฐภาคีใดหรือไมมีรัฐใดประสงคที่จะรับวัสดุเชนวาตามวรรค ๓ ของขอนี้ 

ใหมีการตัดสินใจเก่ียวกับการโอนสิ่งตาง ๆ ที่กลาวมาซึ่งเปนไปตามวรรค ๓ (บี) ของขอนี้หลังจากที่ไดปรึกษา 

หารือระหวางรัฐที่เก่ียวของและองคการระหวางประเทศที่เก่ียวของแลว 

๕. เพื่อความมุงประสงคแหงวรรค ๑ วรรค ๒ วรรค ๓ และวรรค ๔ ของขอนี้รัฐภาคีผูครอบครองวัสดุ

กัมมันตรังสี อุปกรณ หรือสถานประกอบการทางนิวเคลียร อาจรองขอความชวยเหลือและความรวมมือจากรัฐ

ภาคีอ่ืนโดยเฉพาะรัฐที่เก่ียวของและองคการระหวางประเทศที่เ ก่ียวของและโดยเฉพาะอยางยิ่งทบวง

การพลังงานปรมาณูระหวางประเทศ  รัฐภาคีท่ีเกี่ยวของและองคการระหวางประเทศที่เก่ียวของทั้งหลายควร

ใหความชวยเหลือตามขอนีใ้หมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได 

๖. รัฐภาคีซึ่งมีสวนเกี่ยวของในการโอนการครอบครองหรือการยึดหนวงวัสดุกัมมันตรังสี อุปกรณ หรือ

สถานประกอบการทางนิวเคลียรตามขอนี้ จะตองแจงใหผูอํานวยการใหญทบวงการพลังงานปรมาณูระหวาง

ประเทศถึงวิธีการในการควบคุมและเก็บรักษาสิ่งเชนวา  ใหผูอํานวยการใหญทบวงการพลังงานปรมาณูสงผาน

ขอสนเทศนี้แกรัฐภาคีอ่ืน ๆ 

๗. ในกรณีที่มีการเผยแพรใด ๆ อันเก่ียวเนื่องมาจากการกระทําความผิดดังระบุในขอ ๒ มิใหความใด ๆ 

ในขอนี้มีผลกระทบตอหลักแหงกฎหมายระหวางประเทศที่ใชบังคับตอความรับผิดตอความเสียหายจาก

นิวเคลียรหรือหลักอื่น ๆ ของกฎหมายระหวางประเทศ 

 

ขอ ๑๙ 

 ใหรัฐภาคีซึ่งเปนสถานที่ฟองคดีอาญาผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิด แจงตามกฎหมายภายในหรือ

กระบวนการพิจารณาความที่ใชบังคับของตน ถึงผลที่สุดของการดําเนินคดี ใหเลขาธิการสหประชาชาติทราบ 

ซึ่งจะสงขอสนเทศนั้นใหรัฐภาคีอ่ืนทราบ 

 

ขอ ๒๐ 

 รัฐภาคีท้ังหลายตองปรึกษารัฐภาคีอ่ืนโดยตรงหรือผานทางเลขาธิการสหประชาชาติเพื่อประกันวาการ

อนุวัติการอนุสัญญานี้มีประสิทธิภาพโดยไดรับความชวยเหลือจากองคการระหวางประเทศตามความจําเปน 

 

ขอ ๒๑ 

 ใหรัฐภาคีปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใตอนุสัญญานี้ในลักษณะที่สอดคลองกับหลักการของความ

เสมอภาคทางอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของรัฐและหลักการไมแทรกแซงกิจการภายในของรัฐอ่ืน 



- ๑๑ - 
 

คําแปลอยางไมเปนทางการเพ่ือประโยชนในการทําความเขาใจขอบทอนุสัญญา 
กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

 

ขอ ๒๒ 

 ไมมบีทบัญญัติใดในอนุสัญญานี้ท่ีใหรัฐภาคีรัฐใดรัฐหนึ่งใชสิทธิในดินแดนของรัฐภาคีอื่นเก่ียวกับการใช

เขตอํานาจและปฏิบัติหนาที่ซึ่งสงวนไวเฉพาะสําหรับเจาหนาที่ของรัฐอ่ืนนั้นโดยกฎหมายภายในของรัฐอ่ืนนั้น 

 

ขอ ๒๓ 

๑. ขอพิพาทใดระหวางรัฐภาคีสองรัฐขึ้นไปเก่ียวกับการตีความหรือใชบังคับของอนุสัญญานี้ซึ่งไมสามารถ

แกไขไดโดยการเจรจาภายในเวลาอันควร ใหนําเสนอตออนุญาโตตุลาการตามคํารองขอของคูพิพาทฝายใดฝาย

หนึ่ง  หากภายในหกเดือนนับตั้งแตวันที่มีคํารองขอใหดําเนินการอนุญาโตตุลาการ คูพิพาทยังไมสามารถตกลง

กันไดในเรื่องการจัดตั้งอนุญาโตตุลาการ คูพิพาทฝายใดฝายหนึ่งอาจเสนอขอพิพาทใหศาลยุติธรรมระหวาง

ประเทศพิจารณาโดยสอดคลองกับธรรมนูญของศาล 

๒. รัฐแตละรัฐอาจแถลงในคราวลงนาม ใหสัตยาบัน รับรอง หรือยอมรับอนุสัญญานี้ หรือเมื่อภาคยานุวัติ

อนุสัญญานี้วา ตนไมมีพันธะผูกพันตามวรรค ๑ ของขอนี้  รัฐภาคีอื่นไมมีพันธะผูกพันตามวรรค ๑ ในสวนที่

เก่ียวกับรัฐภาคีซึ่งไดตั้งขอสงวนเชนวา 

๓. รัฐใดซึ่งไดตั้งขอสงวนไวตามวรรค ๒ ของขอนี้อาจถอนขอสงวนเมื่อไรก็ไดโดยการแจงใหเลขาธิการ

สหประชาชาติทราบ 

 

ขอ ๒๔ 

๑. อนุสัญญานี้เปดใหรัฐทั้งปวงลงนามตั้งแตวันที่ ๑๔ กันยายน ค.ศ. ๒๐๐๕ จนถึงวันที่ ๓๑ ธันวาคม 

ค.ศ. ๒๐๐๖ ที่สํานักงานใหญสหประชาชาติ ณ นครนิวยอรก 

๒. อนุสัญญานี้ตองไดรับการใหสัตยาบัน การรับรอง และการยอมรับ ใหมอบสัตยาบันสาร ตราสารรับรอง 

และสารยอมรับ ไวแกเลขาธิการสหประชาชาต ิ

๓. อนุสัญญานี้เปดใหภาคยานุวัติโดยรัฐใดก็ไดใหมอบภาคยานุวัติสารไวแกเลขาธิการสหประชาชาติ 

 

ขอ ๒๕ 

๑. ใหอนุสัญญานี้มีผลบังคับใชในวันที่สามสิบหลังจากวันท่ีสงมอบสัตยาบันสาร ตราสารรับรอง สาร

ยอมรับ หรือภาคยานุวัติสาร ฉบับที่ยี่สิบสองใหเลขาธิการสหประชาชาติ 

๒. สําหรับรัฐแตละรัฐท่ีใหสัตยาบัน รับรอง ยอมรับ หรือภาคยานุวัติอนุสัญญานี้หลังจากการมอบ

สัตยาบันสาร ตราสารรับรอง สารยอมรับ หรือภาคยานุวัติสารฉบับที่ยี่สิบสอง ใหอนุสัญญานี้มีผลบังคับใชใน

วันที่สามสิบหลังจากที่รัฐนั้นไดมอบสัตยาบันสาร ตราสารรับรอง สารยอมรับ หรือภาคยานุวัติสารดังกลาว 

 

ขอ ๒๖ 

๑. รัฐภาคีอาจเสนอการแกไขอนุสัญญานี้ ขอเสนอที่ใหแกไขจะตองเสนอตอผูเก็บรักษาซึ่งจะเปนผูเวียน

เรื่องไปยังรัฐภาคีท้ังปวงโดยทันที 



- ๑๒ - 
 

คําแปลอยางไมเปนทางการเพ่ือประโยชนในการทําความเขาใจขอบทอนุสัญญา 
กลุมกฎหมาย สํานักงานปรมาณูเพ่ือสันติ กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 

 

๒. ถารัฐภาคีสวนใหญรองขอไปยังผูเก็บรักษาใหจัดประชุมรัฐภาคีเพ่ือพิจารณาขอเสนอใหแกไข ผูเก็บ

รักษาตองเชิญรัฐภาคีทั้งปวงใหเขารวมการประชุมเชนวา ซึ่งจะเริ่มจัดไมเร็วกวาสามเดือนหลังจากที่ไดแจงการ

เชิญไปแลว 

๓. ที่ประชุมรัฐภาคีตองพยายามทุกวิถีทางเพ่ือประกันวาขอแกไขไดมีการรับเอาโดยฉันทามต ิ หากไมอาจ

หาฉันทามติได ขอแกไขตองไดมีการรับเอาโดยเสียงสวนใหญสองในสามของรัฐภาคีทั้งปวง ผูเก็บรักษาตอง

เวียนขอแกไขใด ๆ ที่รับเอาในที่ประชุมรัฐภาคีไปยังรัฐภาคทีั้งปวงโดยทันที 

๔. ขอแกไขที่ไดรับเอาตามวรรค ๓ ของขอนี้ตองมีผลบังคับใชกับรัฐภาคีแตละรัฐที่ไดมอบสัตยาบันสาร 

ตราสารรับรอง ภาคยานุวัติสาร หรือสารยอมรับ ตอขอแกไขในวันที่สามสิบหลังจากวันที่รัฐภาคีสองในสามได

มอบสารดังกลาวภายหลังจากนั้น  ใหขอแกไขมีผลใชบังคบัตอรัฐภาคีในวันที่สามสิบหลังจากวันท่ีรัฐนั้นไดมอบ

สารดังกลาว 

 

ขอ ๒๗ 

๑. รัฐภาคีใด ๆ อาจถอนตัวจากอนุสัญญานี้โดยการแจงเปนลายลักษณอักษรตอเลขาธิการสหประชาชาติ 

๒. ใหการถอนตวัมีผลหนึ่งปภายหลังจากวันทีเ่ลขาธิการสหประชาชาติไดรับการแจงดงักลาว 

 

ขอ ๒๘ 

 ตนฉบับของอนุสัญญานี้ซึ่งทําเปนภาษาอาหรับ จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย และสเปน มีความถูกตอง

เทาเทียมกัน โดยใหเลขาธิการสหประชาชาติเปนผูเก็บรักษาซึ่งจะสงสําเนาที่ไดรับการรับรองแลวของอนุสัญญา

ใหแกรัฐทั้งปวง 

 เพ่ือเปนพยานแกการนี้ ผูท่ีลงนามขางทายซึ่งไดรับมอบอํานาจโดยถูกตองโดยรัฐบาลของแตละ

ประเทศไดลงนามในอนุสัญญานี้ซึ่งเปดใหลงนามที่สํานักงานใหญสหประชาชาติ ณ นครนิวยอรก เม่ือวันที่ ๑๔ 

กันยายน ค.ศ. ๒๐๐๕ 


